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Pričvršćivanje sklopa motora 
 
 
 
 
• Raspored kuhinjskih elemenata određuje hoće li sklop 

motora biti instaliran (1) s prednje ili stražnje strane, uz 
odgovarajuće pozicioniranje poklopca. 

 
 

 
 
 
 
• Nadalje, na temelju toga gdje je napravljen otvor za izlaz 

zraka na elementu, moguće je rotirati sklop motora za 
90°  kao bi se omogućio izlaz zraka na sve 4 strane u 
skladu s onim elementa (2). 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
• Spojite konektor koji izlazi iz tijela nape na 

spoj sklopa motora. 
 

 
 
 
 
 
 
 
• Pričvrstite nadalje sklop motora na tijelo 

nape pomoću vijaka 12a i 12b koji su dio 
opreme kako je prikazano na slici. 
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Pričvršćivanje električnog sklopa 
 
 
 
• Spojite električne kabele koji izlaze iz  

donjeg desnog dijela tijela nape na 
konektore na električnom sklopu. 

• Svaki konektor kabela ima svoj 
odgovarajući na električnom sklopu, zato 
pazite da ne pogriješite sa spojevima. 

 

 

 

 

 

 

 

 
• Pričvrstite električni sklop na tijelo nape 

vijcima 12a koji su dio opreme 
• Položaj označen na slici je samo jedna 

opcija, budući da u slučaju potrebe može 
biti montirana i na lijevo od tijela nape ili 
ostavljena slobodna na podlozi elementa 
ako ne postoje strukturalne ili sigurnosne 
zapreke. 

 
 
 
 
 
 

 Pozor: Ne instalirajte proizvod ostavljajući električnu kutiju u kontaktu s podom.  
 



   
 

HR 
 

9
2 

92 

Spojevi 
IZLAZ ZRAKA VERZIJA S USISAVANJEM 

Za instalaciju u usisnoj verziji spojiti napu na izlazni cijevni vod 
preko čvrste ili fleksibilne cijevi od ø150 ili 120 mm, čiji je izbor  
ostavljen instalateru. 

• Za spajanje s cijevi od ø120 mm, umetnite prirubnicu za 
smanjivanje 9 na izlaz iz tijela nape. 

• Učvrstite cijev prikladnim trakama za stezanje cijevi. Potreban 
materijal ne ide uz opremu. 

• Uklonite eventualne filtre protiv mirisa s aktivnim ugljenom. 

 

ø 150

9

ø 120

IZLAZ ZRAKA - VERZIJA S FILTRIRANJEM 
• Spojite prirubnicu na izlaz zraka pomoću čvrste ili fleksibilne 

cijevi promjera 120 ili 150 mm. 
• Za spajanje pomoću cijevi promjera 120, umetnite redukcijsku 

prirubnicu 9 na izlaz tijela nape. 
• Pričvrstite cijev odgovarajućom trakom za stezanje cijevi. 

Potreban materijal nije dio opreme. 
• Pričvrstite usmjerenu rešetku 8 na izlaz pomoću 2 vijka 12e 

(2,9 x 9,5) koji su dio opreme. 
• Provjerite da su prisutni filtri protiv mirisa s aktivnim 

ugljenom (vidi dio Održavanje filtara s aktivnim ugljenom). 
 

 

ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK 
• Priloži kapuljača na strujnu interposing prekidač u bipolarnom-

kontakt pokrivenost od najmanje 3 mm. 

 

 
 Konektor 

napajanja 
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Pozor: 
Pažljivo 
rukujte 

Montaža prednjeg dijela 
 
• Podignite pokretno tijelo nape 

(Vidi dio Uporaba) samo 
nekoliko centimetara. 

• Za blokiranje kretanja dovoljno 
je pritisnuti prema dolje na 
pokretnom tijelu koje se podiže. 

 
 Pozor: Nikad ne blokirajte 

klizni kapak tijekom faza 
otvaranja ili zatvaranja, osim u 
fazi montiranja okvira. 

 
 
• Uklonite zaštite od spužve iz 

kutova stakla. 
 
• Uzmite prednji okvir i umetnite 

ga odozgo pazeći da  njegovi 
jezičci upadnu u prstene koji se 
nalaze na napi i pustite da 
sklizne u lijevo. 

 Pozor: Svi jezičci moraju biti 
umetnuti. 

  
 
• Udarajte prednji okvir s desna 

na lijevo uz pomoć nekog alata 
(čekić) sve dok ne sjedne. 

 Da ga ne uništite možete staviti 
neki element (komad drveta po 
mjeri) između čekića i prednjeg 
okvira. 

 
 
• Pogledajte dio Uporaba za 

postavljanje pokretnog tijela u 
standardni položaj. 
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Perimetralna usisna ploča 
 
 
 
• Otvorite kapak nape (vidi dio 

Uporaba). 
 
• Uklonite 2 pruge ljepljive trake 

koje štite ploču samo tijekom 
transporta. 
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KORIŠTENJE 

 
Komandna ploča 

Tipka Funkcija Led tipka 
A Tipka funkcionira samo s otvorenim  kapkom.  

 Kratko pritisnuta = uključuje/isključuje svjetla na maksimalan 
intenzitet. 

 

 Pritisnuta 2 sekunde = uključuje/isključuje unutarnja svjetla.  
B Funkcionira samo s otvorenim kapkom. 

Kratko pritisnuta = aktivira/deaktivira funkciju Delay (Odgoda), 
automatsko isključivanje motora i rasvjetnog uređaja s bilo koje 
brzine odgođeno za 30'.  Deaktivira se ponovnim pritiskom na 
istu tipku, isključivanjem motora ili zatvaranjem kapka. 

Uključena led tipka B + tipka postavljene brzine 

 Funkcionira sa zatvorenim i s otvorenim kapkom. 
Pritisnuta 2 sekunde = s pokrenutim alarmom filtara obavlja se 
resetiranje alarma filtara, svi LED-ovi su 3 trepće. Takve 
signalizacije vidljive su samo s isključenim motorom. 

Led tipka postojana: 
Označava potrebu da se operu metalni filtri protiv 
masnoće. Alarm ulazi u funkciju nakon 100 sati 
efektivnog rada nape.  
Led tipka bljeskajuća: 
Označava potrebu da se zamijene filtri s aktivnim 
ugljenom, a moraju se također oprati i metalni filtri protiv 
masnoće. Alarm ulazi u funkciju nakon 200 sati 
efektivnog rada nape. 

C Funkcionira samo s otvorenim kapkom.  
Kratko pritisnuta = aktivira četvrtu brzinu. 

Led tipka postojana. 

 Funkcionira samo s otvorenim kapkom.  
Pritisnuta 2 sekunde = aktivira/deaktivira intenzivnu brzinu. 
Takva brzina tempirana je na 6 minuta. Po isteku tog vremena 
sustav se vraća na prethodno postavljenu brzinu.  
Deaktivira se ponovnim pritiskom na istu tipku, isključivanjem 
motora ili zatvaranjem kapka. 

Led tipka bljeskajuća. 

D Funkcionira samo s otvorenim kapkom.  
Aktivira treću brzinu. 

Led tipka postojana. 

E Funkcionira samo s otvorenim kapkom. 
Aktivira/deaktivira drugu brzinu. 

Led tipka postojana. 

Funkcionira sa zatvorenim i s otvorenim kapkom s isključenim 
motorom i svjetlima.  
Pritisnuta 4 sekunde = aktivira/deaktivira blokiranje tipkovnice. 

Sve led tipke bljeskaju 2 puta.  Tijekom blokiranja led  
tipke  se  uključuju sa sekvencom. 

F Funkcionira samo s otvorenim kapkom. 
Kratko pritisnuta = aktivira/deaktivira prvu brzinu. 

Led tipka postojana. 

 Otvoren ili zatvoren kapak  
Pritisnuta 2 sekunde = omogućuje/onemogućuje alarm filtara s 
aktivnim ugljenom s isključenim motorom i bez pokrenutih 
alarma filtara.  

2 bljeskaja led tipke B = alarm filtara s aktivnim ugljenom. 
Aktiviran. 
1 bljeskaj led tipe B = alarm filtara s aktivnim ugljenom. 
Deaktiviran. 

G Otvoren kapak 
Kratko pritisnuta = isključuje motor 

Isključivanje led tipke. 

 Otvoren ili zatvoren kapak 
Pritisnuta 2 sekunde s isključenim motorom i svjetlima = 
aktivira/deaktivira daljinski upravljač. 

2 bljeskaja led tipki G + F  = Aktiviran daljinski upravljač. 
1 bljeskaj led tipki G + F  = Deaktiviran daljinski 
upravljač. 

H Otvoren kapak =  Zatvara kapak + isključena svjetla i motor  
Zatvoren kapak = Otvara kapak + uključena svjetla i motor 
Pozor: Ako je kapak iz bilo kojeg razloga djelomično otvoren, 
pritiskom na tipku okončat će se njegov ciklus otvaranja ili 
zatvaranja. 
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DALJINSKI UPRAVLJAČ (PO ŽELJI) 
Ovim uređajem može se upravljati pomoću daljinskog upravljača koji se 
napaja baterijom od 3V tipa CR2032 (nije uključena). 
•  Ne ostavljajte daljinski upravljač u blizini izvora topline. 
• Ne odlažite baterije u okoliš, odlažite ih u odgovarajuće kontejnere. 
 

 

Komandna ploča daljinskog upravljača 
Pozor: Prijamnik daljinskog upravljača je početno deaktiviran, za aktivaciju pogledajte dio Uporaba. 

 
 

 
 
 

 

 Motor 

Zatvoreni kapak: 

Otvara kapak, uključuje motor na prvu briznu i svjetla na maksimalni 

intenzitet. 
 

Otvoreni kapak: 

Kratko pritisnuta: Uključuje/isključuje motor  
Pritisnuta 2 sekunde: Zatvara kapak i isključuje motor i svjetla. 

 - - 

 - - 

 Svjetla 
Samo s otvorenim kapkom: 

Kratko pritisnuta: Uključuje/isključuje svjetla. 

Pritisnuta 2 sekunde: Uključuje/isključuje unutarnja svjetla. 

  Intenzivna 
Samo s otvorenim kapkom: 

Aktivira funkciju Intenzivna. 

  
Delay 
(Odgoda) 

Samo s otvorenim kapkom: 

Aktivira funkciju Delay. 

 - 
Samo s otvorenim kapkom: 

Svakim pritiskom povećava brzinu rada. 

 - 
Samo s otvorenim kapkom: 

Svakim pritiskom smanjuje brzinu rada. 
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Čišćenje Comfort ploče 

• Otvorite Comfort ploču povlačenjem za gornji dio. 
• Odvojite ploču s tijela nape. 
• Comfort ploča se nipošto ne smije prati u perilici posuđa. 
• Očistite je izvana vlažnom krpom i neutralnim tekućim 

deterdžentom. 
• Očistite je također iznutra koristeći vlažnu krpu i neutralni 

deterdžent; ne koristite mokre krpe ili spužve ni mlazove vode; 
ne koristite abrazivna sredstva. 

 

Metalni filtri protiv masnoće 
Mogu se prati i u perilici posuđa, a trebaju se oprati kad se 
uključi tipka B ili barem otprilike svaka 2 mjeseca korištenje ili 
češće kod posebno intenzivne uporabe. 

Resetiranje signala alarma 
• Isključite svjetla i usisni motor. 
• Pritisnite tipku B  2 sekunde. 

Čišćenje filtara 
• Otvorite kapak (Vidi dio Uporaba). 
• Otvorite Comfort ploču povlačenjem. 
•  Uklonite filtre jedan po jedan, tako da ih gurnete prema 

stražnjem dijelu sklopa i istodobno povlačite prema dolje. 
•  Operite filtre izbjegavajući njihovo savijanje i ostavite da se 

osuše prije ponovnog montiranja. (Eventualna promjena boje 
površine filtra, koja se s vremenom može pojaviti nimalo ne 
ugrožava učinkovitost filtra)  

• Ponovno ih montirajte pazeći da ostavite ručicu prema 
vanjskom vidljivom dijelu. 

• Zatvorite Comfort ploču. 
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Filtri protiv mirisa s aktivnim ugljenom (verzija s filtriranjem) 
Periv i u perilici posuđa, potrebno ga je očistiti kad bljeska tipka B ili barem svaka 4 mjeseca 
ili češće kod posebno intenzivne uporabe, osiguravajući funkcioniranje do maksimalno 5 
pranja prije zamjene. Signalizacija alarma, ako je prethodno aktivirana, javlja se samo kad je 
aktiviran usisni motor. 
Aktivacija signala alarma  
• Kod napa u verziji s filtriranjem, signalizacija alarma zasićenosti filtara aktivira se u 

trenutku instalacije ili nakon toga. 
• Isključite svjetla i usisni motor. 
• Pritisnite tipku F na 2 sekunde: 
 •  2 bljeskaja leda tipke B - alarm zasićenosti filtra s aktivnim ugljenom AKTIVIRAN. 
 •  1 bljeskaj leda tipke B - alarm zasićenosti filtra s aktivnim ugljenom DEAKTIVIRAN. 

ZAMJENA FILTRA PROTIV MIRISA S AKTIVNIM UGLJENOM 
Resetiranje signala alarma 
• Isključite svjetla i usisni motor. 
• Pritisnite tipku B na 2 sekunde. 
Zamjena filtra 
• Uklonite komfor-ploču. 
• Uklonite metalne filtre protiv masnoće. 
• Uklonite metalne držače filtra s filtra protiv masnoće i 

proslijedite s čišćenjem zasićenog filtra protiv mirisa s 
aktivnim ugljenom. 

• Ponovno montirajte čisti filtar protiv mirisa s aktivnim 
ugljenom tako da ga zakačite s metalnim držačem filtra na 
filtar protiv masnoće. 

• Ponovno montirajte metalne filtre protiv masnoće. 
• Zatvorite komfor-ploču. 

 

 

 

Rasvjeta 
• Za zamjenu kontaktirajte tehničku podršku ("Za kupnju se 

obratite tehničkoj podršci"). 
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VARNOSTNE INFORMACIJE 
 

   Zaradi lastne varnosti in za pravilno delovanje naprave priporočamo, da 
pred namestitvijo in prvo uporabo pozorno preberete ta priročnik. Ta 
navodila vedno shranjujte skupaj z napravo, tudi v primeru, da jo 
odstopite ali predate tretji osebi. Pomembno je, da uporabniki poznajo 
vse značilnosti delovanja in varnosti naprave. 

 
 Kable naj priključi usposobljen tehnik. 

• Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno škodo zaradi 
nepravilne namestitve ali uporabe. 

• Najmanjša varnostna razdalja med kuhalno površino in napo za 
izsesavanje zraka mora biti 650 milimetrov (nekatere modele je mogoče 
namestiti nižje; glejte poglavje, ki se nanaša na velikosti in mere 
namestitve). 

• Če je v navodilih za namestitev naprave za kuhanje na plin določeno, da je 
potrebna večja razdalja od zgoraj navedene, je treba upoštevati navodila.  

•   Prepričajte se, da napetost v vašem električnem omrežju ustreza vrednosti, 
ki je navedena na tablici s podatki v notranjosti nape. 

•   Naprave za izklop morajo biti nameščene v nepremično napravo, in sicer v 
skladu s predpisi glede sistemov kabelske napeljave. 

•   Pri napravah razreda I preverite, ali ima napajalno omrežje v hiši ustrezno 
ozemljitev. 

•   Napo priključite na cev za odvajanje dima premera najmanj 120 mm. Cev 
naj bo čim krajša. 

•   Upoštevati morate vse predpise, ki zadevajo izpuste zraka. 
•   Nape ne priključujte na dimniške vode za odvod dima, ki nastane pri 

izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.). 
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•   Če napo uporabljate skupaj z neelektričnimi napravami (npr. plinskimi 
napravami), morate zagotoviti zadostno stopnjo prezračevanja prostora, da 
bi preprečili povratni tok izpušnih plinov. Kadar se kuhinjska napa uporablja 
skupaj z napravami, ki jih ne napaja električni tok, negativni tlak v prostoru 
ne sme presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi preprečimo vsesavanje 
dima v prostor. 

•   Zrak ne sme biti speljan v cev za odvajanje dima naprav za izgorevanje, ki 
se ne napajajo na plin ali na drugo gorivo. 

•   Poškodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali tehnik servisne 
službe proizvajalca. 

•   Vtič priključite v vtičnico, ki je skladna z veljavnimi standardi in na 
dosegljivem mestu. 

•   Glede tehničnih in varnostnih ukrepov, ki jih je potrebno sprejeti za izpust 
dimov, je treba natančno spoštovati predpise, ki jih določajo lokalni organi. 
 OPOZORILO: preden namestite napo, odstranite zaščitno folijo. 

•   Uporabite samo najbolj ustrezne vijake in dele za napo. 
  OPOZORILO: če vijakov ali pritrdilnih elementov ne namestite v skladu s 

temi navodili, lahko pride do električnega udara. 
•   Ne glejte direktno z optičnimi napravami (daljnogled, povečevalno steklo 

...). 
•   Pod napo ne pripravljajte flambiranih jedi, saj lahko pride do požara. 
•  Otroci, mlajši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi psihičnimi, fizičnimi ali 

čutilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkušnjami in znanjem, smejo 
uporabljati napravo le, če so pod nadzorom odgovornih oseb in če so bili 
poučeni glede varne uporabe naprave in z njo povezanih tveganj.  
Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci ne smejo izvajati 
čiščenja in vzdrževanja, razen če so pod nadzorom odgovornih oseb. 

•   Nadzorujte otroke in zagotovite, da se ne bodo igrali z napravo. 
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• Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z zmanjšanimi 
psihičnimi, fizičnimi ali čutilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkušnjami 
in znanjem, razen če jih pri tem ne vodi in pozorno nadzoruje oseba. 
 Dostopni deli se lahko med uporabo kuhalnih naprav močno segrejejo. 

 
• Po navedenem časovnem obdobju očistite in/ali zamenjajte filtre (tveganje 

požara). Glejte odstavek Vzdrževanje in čiščenje. 
• Prostor mora biti ustrezno prezračevan, če se napa uporablja istočasno z 

napravami na plin ali na druga goriva (ne velja za naprave, ki izključno 
dovajajo zrak v prostor). 

 

• Simbol  na izdelku ali embalaži označuje, da se izdelek ne sme odlagati 
med običajne gospodinjske odpadke. Izdelek, ki ga želite odstraniti, oddajte 
v ustrezen zbirni center za recikliranje električnih in elektronskih 
komponent. Z zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k 
preprečevanju možnih neželenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje 
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za podrobnejše informacije o recikliranju 
tega izdelka se obrnite na lokalno skupnost, lokalno službo za 
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek. 

 
Vstavitev/izvlečenje naprave 
Nevarnost poškodb! 

 Nevarnost stisnjenja med vstavitvijo ali izvlečenjem naprave. Med 
vstavitvijo ali izvlečenjem naprave se nikoli ne ustavljajte na območju 
pomikanja same naprave.  Otroci naj bodo 
vedno na varnostni razdalji. 

• To napo za izsesavanje zraka je mogoče 
uporabljati skupaj z napravo za kuhanje na plin 
z naslednjimi lastnostmi: 

•  Največja moč: 12,4 kW 
•  5 gorilnikov, kot je prikazano na naslednji sliki. 
 

2,6 kW

5 kW

1,9 kW

1,9 kW
1 kW
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ZNAČILNOSTI 
 

 
 

Sestavni deli  
Ref.  Kol.  Sestavni deli izdelka 
1 1 Ogrodje nape je opremljeno z: upravljalnimi gumbi, osvetljavo, filtri 
2 1 Sklop motorja  
3 1 Električni sklop  
4 1 Čelni okvir  
Ref. Kol. Namestitveni deli 
7.1 2 Kovinski nosilec za pritrjevanje na podstavek 
7.2 2 Kovinski nosilec za pritrjevanje na ploščo 
7.3 2 Stranski nosilec 
12a 16 Vijaki 3,5 x 9,5 
12b 6 Vijaki M4 x 8 
12c 6 Vijaki 4 x 15 
 Kol. Dokumentacija 
 1 Navodila za uporabo  
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Dimenzije 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  
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NAMESTITEV 
Ta napa je namenjena za notranjo namestitev na kuhinjski element kot: 
• Različica za izsesavanje: Odvod zraka izven prostora. 
• Različica za filtriranje: Notranje kroženje zraka. 

 
 

Postopki namestitve 
• Izvedba luknje v steni in namestitev nape 
• Priključitve 
• Kontrola delovanja 
• Odstranitev embalaže 
 

 

Preluknjanje podporne plošče 

 

10
9

812  
 
 

POMEMBNO 
Razdalja med luknjo za kuhalno ploščo in luknjo za napravo za izsesavanje mora biti 
najmanj 3 cm in največ 5 cm glede na odpornost materiala, ki je uporabljen za ploščo. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Vstavljanje ohišja nape v ploščo s spodnje strani 
 
• Napa je namenjena sprednji 

namestitvi sklopa motorja.  
 
 
 
 
 
• Če je razvrstitev kuhinjskega elementa različna in je treba sklop motorja 

namestiti na zadnji strani, snemite že pritrjeni pokrov na hrbtni strani 
ohišja nape in ga namestite na sprednji del. Nato ponovno priključite tudi 
kabel z elementom za kable za priključitev motorja, pri tem pa uporabite 
režo, ki se nahaja na vsaki strani (A). 

 Preden nadaljujete, sklop motorja pritrdite na ohišje nape (glejte 
poglavje Pritrditev sklopa motorja).  

 
 
 
• Ohišje nape s spodnje strani vstavite v 

podporno ploščo, ki je bila predhodno 
preluknjana. 

• S pomočjo podpore dvignite 
ohišje nape, dokler se čelni del 
ne dvigne iz plošče. 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Nosilce 7.2 vstavite v ustrezne reže s 

priloženimi vijaki 12a, kot je prikazano na sliki. 
• Ohišje nape poravnajte glede na režo kuhalne 

plošče. 
 
 
 
• S priloženima vijakoma 12c ohišje nape 

pritrdite na ploščo in odstranite podpore. 

 

 
Pozor: 

Če zaradi materiala kuhalne plošče ni mogoče priviti vijakov 12c, z majhno količino silikona 
prilepite nosilce 7.2 na ploščo in jih pustite, da se dobro posušijo, preden nadaljujete z 
namestitvijo. 
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7.2

12a

7.2

12a

Vstavljanje ohišja nape v ploščo z zgornje strani 
 

 
• Nosilce 7.2 vstavite v ustrezne reže s 

priloženimi vijaki 12a, kot je prikazano na 
sliki.  

 
 

 
 
• Napa je namenjena sprednji 

namestitvi sklopa motorja.  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
• Če je razvrstitev kuhinjskega elementa različna in je treba sklop 

motorja namestiti na zadnji strani, snemite že pritrjeni pokrov na 
hrbtni strani ohišja nape in ga namestite na sprednji del. Nato 
ponovno priključite tudi kabel z elementom za kable za 
priključitev motorja, pri tem pa uporabite režo, ki se nahaja na 
vsaki strani (A).  

 
 
 
 
 
 
• Ohišje nape vstavite v podporno ploščo, ki je 

bila predhodno preluknjana. 
• Ohišje nape poravnajte glede na režo kuhalne 

plošče. 
• Ohišje nape pritrdite z 2 priloženima vijakoma 

12c. 
 
Pozor: 

Če zaradi materiala kuhalne plošče ni mogoče priviti vijakov 12c, z majhno količino silikona 
prilepite nosilce 7.2 na ploščo in jih pustite, da se dobro posušijo, preden nadaljujete z 
namestitvijo. 
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Pritrditev spodnjih nosilcev 
 
• Nosilce 7.1 čelno pritrdite na ohišje nape s priloženimi vijaki 12a.  
• Preden nosilce privijete do konca, opravite poravnavo, po kateri je mogoče nosilce postaviti 

na spodnji del plošče in tako preprečiti deformacijo zgornjih nosilcev 7.2, kot je prikazano 
na sliki. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
• Z vodno tehtnico navpično poravnajte ohišje nape in ga pritrdite na spodnjo ploščo z dvema 

priloženima vijakoma 12c . 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
• Vijake 12a privijte do konca. 

 

12c

12a
7.1

12a

7.1
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Pritrditev kotnih nosilcev 
 
• Nosilce 7.3 ohlapno privijte na ohišje nape s priloženimi vijaki 12b. 
• S priloženimi vijaki 12c privijte drugo stran nosilcev 7.3 ali na stranske stene elementa ali 

spodnji del kuhalne plošče. 
 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Do konca privijte vijake 12c in 12b. 
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Pritrditev sklopa motorja 
 
 
 
 
• Namestitev sklopa motorja (1) na sprednji ali zadnji 

položaj je treba opraviti glede na razvrstitev 
kuhinjskega elementa, pri tem pa je treba preveriti 
pravilni položaj pokrova. 

 
 

 
 
 
 
• Nato je glede na položaj odprtine za odvajanje zraka na 

elementu možno sklop motorja zavrteti za 90° in tako 
omogočiti odvod zraka na vseh štirih straneh glede na 
kuhinjski element (2). 

 
 

 
 
 

 
 
 
• Povežite konektor ohišja nape na priključek 

sklopa motorja. 
 

 
 

 
 
 
 
 
• Sklop motorja nato privijte na ohišje nape s 

priloženimi vijaki 12a in 12b, kot je 
prikazano na sliki. 
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Pritrditev električnega sklopa 
 
 
 
• Povežite električne kable na desni spodnji 

strani ohišja nape na konektorje na 
električnem sklopu. 

• Vsak konektor kablov ima ustrezen 
konektor na električnem sklopu, zato 
pazite, da se pri povezovanju ne zmotite. 

 

 

 

 

 

 

 

 
• Električni sklop pritrdite na ohišje nape s 

priloženimi vijaki 12a. 
• Položaj, ki je prikazan na sliki, je samo 

možnost, saj je lahko sklop po potrebi 
nameščen na levi strani ohišja nape ali 
prosto postavljen na podstavek elementa, v 
primeru da ne bi bilo strukturnih ali 
zaščitnih ovir. 

 
 
 
 
 
 

 Pozor: izdelka ne namestite tako, da je električna omarica v stiku s tlemi.  
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Priključitev 
IZHOD ZA ZRAK, MODEL ZA IZSESAVANJE 

Za namestitev modela za izsesavanje priključite napo na odvodne 
cevi, tako da namestite trdo ali upogljivo cev ø 150 ali 120 mm, 
po izbiri. 

• Če namestite cev ø 120 mm, vstavite redukcijsko prirobnico 9 
na odprtino nape. 

• Pritrdite cev z ustreznimi fiksirnimi trakovi. Potrebni material 
ni priložen. 

• Odstranite morebitne filtre z aktivnim ogljem. 

 

ø 150

9

ø 120

ODVOD ZRAKA – MODEL S FILTRIRANJEM ZRAKA 
• Povežite prirobnico na odprtino za odvajanje zraka s trdo ali 

upogljivo cevjo ø 120 mm ali 150 mm. 
• Če namestite cev ø 120 mm, vstavite redukcijsko prirobnico 9 

na izhodno odprtino ohišja nape. 
• Cev pritrdite z ustreznimi pritrdilnimi trakovi za cevi. Potrebni 

material ni priložen k opremi. 
• Usmerjevalne rešetke 8 pritrdite na izhod z 2 priloženima 

vijakoma 12e (2,9 x 9,5). 
 
• Prepričajte se, da so filtri z aktivnim ogljem za preprečevanje 

neprijetnega vonja nameščeni (glejte poglavje Vzdrževanje 
filtrov z aktivnim ogljem). 

 

 

ELEKTRIČNA PRIKLJUČITEV 

• Pripni kapuco na električno omrežje interpo-
sing stikalo pri bipolarni stiku pokritje vsaj 3 
mm. 

 

 
 Konektor 

napajalnega kabla 
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Pozor: 
ravnajte 
previdno 

Sprednja montaža 
 
• Dvignite gibljivi del nape 

(glejte odstavek Uporaba) za 
nekaj centimetrov. 

• Če želite ustaviti gibanje, je 
dovolj, da dvižni gibljivi del 
pritisnete navzdol. 

 
Pozor: Drsne vratnice ne smete 

ustaviti med postopkom 
odpiranja ali zapiranja, razen v 
fazi montaže okvirja. 

 
 
• Odstranite spužvaste zaščitne 

dele z robov stekla. 
 
• Čelni okvir vstavite od zgoraj, 

pri tem pa se prepričajte, da se 
jezički zataknejo v namenske 
reže na napi, okvir pa naj drsi 
proti levi. 

 Pozor: vstavljeni morajo biti 
vsi jezički. 

  
 
• Čelni okvir z orodjem 

(kladivom) potolcite od desne 
proti levi, dokler se ne zaskoči. 

 Preprečite poškodbe okvirja, 
tako da med kladivom in 
čelnim okvirjem vstavite 
element (kos lesa ustrezne 
velikosti). 

 
 
• Če želite gibljivi del povrniti na 

standardni položaj, glejte 
odstavek Uporaba. 
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Plošča za perimetralno izsesavanje 
 
 
 
• Odprite vratnico nape (glejte 

odstavek Uporaba). 
 
• Odstranite 2 trakca lepilnega 

traku, ki ploščo pritrjujeta samo 
med prevozom. 
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UPORABA 

 
Nadzorna plošča 

Tipka Funkcija Tipka Led 
A Tipka deluje samo pri odprti vratnici.  

 Kratek pritisk = vključi/izključi osvetljavo pri največji jakosti.  
 Pritisk za 2 sekundi = vključi/izključi osvetljavo z nežno 

svetlobo. 
 

B Deluje samo pri odprti vratnici. 
Kratek pritisk = vključi/izključi funkcijo Časovnega zamika, 
samodejni izklop motorja in osvetljave z zakasnitvijo 30 minut, 
ne glede na nastavljeno hitrost, vse LED so 3 utripa. Izključi se s 
pritiskom iste tipke ali tako, da ugasnete motor ali zaprete 
vratnico. 

Vključena tipka Led B + tipka nastavljene hitrosti. 

 Deluje pri odprti in zaprti vratnici. 
Pritisk za 2 sekundi = pri vključenem alarmu za filtre se 
Ponastavi alarm za filtre. Ti signali so vidni samo pri 
ugasnjenem motorju. 

Neprekinjena tipka Led: 
Opozarja na potrebo po pranju protimaščobnih kovinskih 
filtrov. Alarm začne delovati po 100 urah dejanskega 
delovanja nape.  
Utripajoča tipka Led: 
Opozarja na potrebo po menjavi filtrov z aktivnim ogljem 
in potrebo po pranju kovinskih protimaščobnih filtrov. 
Alarm začne delovati po 200 urah dejanskega delovanja 
nape. 

C Deluje samo pri odprti vratnici.  
Kratek pritisk = Vklopi četrto hitrost. 

Neprekinjena tipka Led 

 Deluje samo pri odprti vratnici.  
Pritisk za 2 sekundi = omogoči/onemogoči Intenzivno hitrost. -
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Po preteku časa bo naprava 
delovala s predhodno nastavljeno hitrostjo.  
Izključi se s pritiskom iste tipke ali tako, da ugasnete motor ali 
zaprete vratnico. 

Utripajoča tipka Led 

D Deluje samo pri odprti vratnici.  
Aktivira tretjo hitrost. 

Neprekinjena tipka Led 

E Deluje samo pri odprti vratnici 
Aktivira/deaktivira drugo hitrost. 

Neprekinjena tipka Led 

Deluje pri odprti in zaprti vratnici z izklopljenim motorjem in 
osvetljavo.  
Pritisk za 4 sekunde = omogoči/onemogoči zaklepanje 
tipkovnice. 

Vse tipke LED dvakrat utripnejo. Med zaklepom se tipke 
Led vklopijo v sosledju. 

F Deluje samo pri odprti vratnici. 
Kratek pritisk = Aktivira/deaktivira prvo hitrost. 

Neprekinjena tipka Led 

 Odprta ali zaprta vratnica  
Pritisk za 2 sekundi = omogoči/onemogoči alarm filtrov na 
aktivno oglje pri ugasnjenem motorju in brez trenutnih alarmov 
filtrov. 

2 utripa tipke Led B= alarm filtrov na aktivno oglje 
aktiviran 
1 utrip tipke Led B= alarm filtrov na aktivno oglje 
deaktiviran 

G Odprta vratnica 
Kratek pritisk = Ugasne motor 

Izklop tipke Led 

 Odprta ali zaprta vratnica 
Pritisk za 2 sekundi z izklopljenim motorjem in osvetljavo = 
omogoči/onemogoči daljinec. 

2 utripa tipke Led G + F  = omogočen daljinec 
1 utrip tipke Led G + F  = onemogočen daljinec 

H Odprta vratnica = zapre vratnico  in izključi osvetljavo in motor  
Zaprta vratnica = odpre vratnico in vključi osvetljavo in motor. 
Pozor: Če je vratnica morda delno odprta, se bo s pritiskom tipke 
zaključil njen cikel odpiranja ali zapiranja. 
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK (PO IZBIRI) 
To napravo je mogoče upravljati z daljinskim upravljalnikom, ki ga napaja 
3-V baterija tipa CR2032 (ni priložena). 
• Daljinskega upravljalnika ne odlagajte blizu virov toplote. 
• Baterij ne odstranjujte v okolje, ampak jih odvrzite v ustrezne zbiralnike. 
 

 

Daljinska nadzorna plošča 
Pozor: Sprejemnik daljinca je na začetku izklopljen, za njegov vklop glejte poglavje Uporaba. 

 
 

 
 

 

 Motor 

Zaprta vratnica: 

Odpre vratnico, motor vklopi pri prvi stopnji hitrosti, luči pa na 

največjo stopnjo jakosti. 
 

Odprta vratnica: 

Kratek pritisk: prižge/ugasne motor  
Pritisnjeno dve sekundi: Zapre vratnico in izključi osvetljavo in 
motor 

 - - 

 - - 

 Luči 

Samo pri odprti vratnici: 

Kratek pritisk: vklop/izklop luči  
Pritisnjeno dve sekundi: vklop/izklop osvetljave z nežno 

svetlobo 

  Intenzivna 
Samo pri odprti vratnici: 

Aktivira intenzivno hitrost 

  Časovni zamik 
Samo pri odprti vratnici: 

Aktivira funkcijo Časovnega zamika 

 - 
Samo pri odprti vratnici: 

Ob vsakem pritisku poveča hitrost delovanja. 

 - 
Samo pri odprti vratnici: 

Ob vsakem pritisku zmanjša hitrost delovanja. 
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
Čiščenje plošč Comfort 

• Odprite ploščo Comfort in jo povlecite zgornji del. 
• Snemite ploščo z ohišja nape. 
• Ne perite plošče v pomivalnem stroju. 
• Zunanjo stran očistite z vlažno krpo in nevtralnim tekočim 

detergentom. 
• Tudi z notranje strani jo čistite z vlažno krpo in nevtralnim 

detergentom; ne uporabljajte mokrih krp ali gobic ter ne čistite 
z vodnim curkom ali abrazivnimi sredstvi. 

• Po končanem čiščenju ponovno namestite ploščo na ogrodje 
nape in ga zaprite. 

 

Kovinski protimaščobni filtri 
Lahko jih operete tudi v pomivalnem stroju, filtre je treba oprati, 
kadar se vklopi tipka B, ali vsaj približno vsaka dva meseca pri 
normalni uporabi, pogosteje pa v primeru zelo intenzivne 
uporabe. 

Ponastavitev alarmnega signala 
• Izklopite luči in motor za izsesavanje. 
• Pritisnite tipko B za 2 sekundi. 

Čiščenje filtrov 
• Odprite vratnico (Glejte odstavek Uporaba). 
• Odprite ploščo Comfort in jo povlecite. 
• Odstranite filtre drugega za drugim, tako da jih potisnete proti 

zadnjemu delu sklopa in hkrati vlečete navzdol. 
• Operite filtre in pazite, da jih ne prepognete; osušite jih, preden 

jih znova namestite. (Morebitna sprememba barve površine 
filtra, ki se pojavi sčasoma, ne zmanjšuje njegove 
učinkovitosti.)  

• Med nameščanjem filtrov držite ročico obrnjeno proti zunanji 
vidni strani. 

• Zaprite ploščo Comfort. 
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Filtri proti vonjavam z aktivnim ogljem (model s filtriranjem) 
Lahko se pere v pomivalnem stroju, očistiti pa ga je treba, ko utripa tipka B ali vsaj vsake 4 
mesece ali pogosteje, kadar gre za izjemno intenzivno uporabo, in zagotavlja delovanje za 
največ 5 pranj, potem pa ga je treba zamenjati. Če je alarm predhodno vključen, se sproži 
samo, kadar je vključen motor za izsesavanje. 
Vključitev alarmnega signala  
• Pri napah modela s filtriranjem zraka se alarmna signalizacija za zamašenost filtrov aktivira, 

ko se napa priključi ali pozneje. 
• Izklopite luči in motor za izsesavanje. 
• Pritisnite tipko F za 2 sekundi: 
 • 2 utripa lučke LED B pomenita, da je alarm za zamašenost filtra z aktivnim ogljem 

 VKLJUČEN. 
 • 1 utrip lučke LED B pomeni, da je alarm za zamašenost filtra z aktivnim ogljem 

 IZKLJUČEN. 

MENJAVA FILTRA PROTI VONJAVAM Z AKTIVNIM OGLJEM 
Ponastavitev alarmnega signala 
• Izklopite luči in motor za izsesavanje. 
• Pritisnite tipko B za 2 sekundi. 
Menjava filtra 
• Odstranite ploščo Comfort. 
• Odstranite kovinske protimaščobne filtre. 
• Iz protimaščobnega filtra odstranite kovinske zatiče filtra in 

očistite zamašen filter proti vonjavam z aktivnim ogljem. 
• Ponovno namestite čist filter za preprečevanje vonjav z 

aktivnim ogljem, tako da ga s kovinskimi zatiči pritrdite na 
protimaščobni filter. 

• Ponovno namestite kovinske protimaščobne filtre. 
• Zaprite ploščo Comfort. 

 

 

 

Osvetljava 
• Za zamenjavo se obrnite na Tehnično pomoč ("Za nakup se 

obrnite na tehnično pomoč"). 
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
 

 Ze względów bezpieczeństwa oraz aby zagwarantować prawidłowe 
funkcjonowanie, przed przystąpieniem do instalacji i użytkowania urządzenia 
należy zapoznać się z treścią niniejszej publikacji. Instrukcję obsługi należy 
trzymać zawsze w pobliżu urządzenia oraz przekazać ją razem z 
urządzeniem osobom trzecim. Ważne jest, aby wszyscy użytkownicy znali 
sposób działania oraz zasady bezpieczeństwa produktu. 

 
 Podłączenie przewodów powinno być wykonane przez wykfalifikowanego 
instalatora. 

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne szkody 
spowodowane przez nieprawidłową instalację lub użytkowanie. 

• Minimalna bezpieczna odległość od powierzchni gotowania do krawędzi 
okapu powinna wynosić co najmniej 650 mm (niektóre modele mogą zostać 
zainstalowane niżej; patrz odpowiedni rozdział zawierający wymiary robocze i 
montażowe). 

• Jeśli instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na potrzebę 
zastosowana większej odległości niż podana powyżej, należy to wziąć pod 
uwagę.  

• Sprawdzić, czy napięcie w sieci elektrycznej odpowiada danym 
umieszczonym na tabliczce znamionowej znajdującej się wewnątrz okapu. 

• Urządzenia przełączające muszą być zainstalowane w instalacji stałej zgodnie 
z obowiązującymi przepisami dotyczącymi okablowania. 

• W przypadku urządzeń klasy I należy sprawdzić, czy sieć elektryczna 
wyposażona jest w odpowiednie uziemienie. 

• Podłączyć okap do komina dymnego przy pomocy rury o średnicy minimum 
120 mm. Droga, którą pokonuje para/dym powinna być możliwie najkrótsza. 

• Należy przestrzegać wszystkich norm dotyczących odprowadzania powietrza. 

• Nie podłączać okapu do przewodów odprowadzających spaliny (np. z kotłów, 
kominków itp.). 
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• Jeżeli okap używany jest w połączeniu z kuchenkami nieelektrycznymi (np. 
gazowymi), należy zagwarantować odpowiedni poziom wentylacji lokalu tak, 
aby zapobiec powrotowi spalin z komina. Jeżeli okap używany jest w 
połączeniu z kuchenkami nieelektrycznymi, podciśnienie w pomieszczeniu nie 
może przekraczać 0,04 mbar tak, aby zapobiec powrotowi spalin. 

• Powietrze nie może być przesyłane do przewodu kominowego 
wykorzystywanego do usuwania spalin urządzeń zasilanych gazem lub 
innymi materiałami palnymi. 

• Jeżeli kabel zasilający ulegnie uszkodzeniu, musi on zostać wymieniony przez 
producenta lub jego serwisanta. 

• Wtyczkę należy podłączyć do gniazdka odpowiedniego typu zgodnie z 
obowiązującymi normami oraz w miejscu łatwo dostępnym. 

• W odniesieniu do kwestii technicznych oraz bezpieczeństwa należy ściśle 
przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących odprowadzania spalin, 
ustanowionych przez władze lokalne. 
 OSTRZEŻENIE: przed przystąpieniem do instalacji okapu należy zdjąć folie 

ochronną. 
•   Używać wyłącznie śrub oraz osprzętu typu odpowiedniego dla danego okapu. 

 OSTRZEŻENIE: brak śrub lub elementu osprzętu zgodnych z instrukcją 
może być przyczyną porażenia prądem. 

• Nie należy na nią patrzeć za pomocą narzędzi optycznych (lornetka, szkło 
powiększające…). 

• Nie zapalać potraw pod okapem: może to być przyczyną pożaru. 

• Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci w wieku poniżej 8 lat 
oraz osoby o ograniczonych zdolnościach psychicznych, fizycznych i 
zmysłowych lub o niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy na temat jego 
działania, powinni oni zostać jednak poinstruowani oraz skontrolowani w 
kwestii obsługi urządzenia przez osoby odpowiedzialne za ich 
bezpieczeństwo. Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny być wykonywane przez 
dzieci, chyba że są one nadzorowane. 

• Dzieci nie należy zostawiać bez nadzoru i nie należy im zezwalać na zabawę 
urządzeniem. 
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• Urządzenie nie może być użytkowane przez osoby (i dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach psychicznych, fizycznych i zmysłowych lub o 
niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy, o ile nie są one nadzorowane 
oraz instruowane. 
  Części zewnętrzne mogą stać się bardzo gorące, jeżeli używane są 
razem z urządzeniami przeznaczonymi do gotowania. 

• Umyć i/lub wymienić filtry po określonym czasie (zagrożenie pożarowe). 
Patrz rozdział Czyszczenie i konserwacja. 

• Jeżeli okap używany jest jednocześnie z urządzeniami spalającymi gaz lub 
inne paliwa, w pomieszczeniu należy zapewnić odpowiednią wentylację 
(nie dotyczy urządzeń, które jedynie pobierają powietrze z pomieszczenia). 

 

• Symbol  znajdujący się na urządzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, 
że nie wolno danego urządzenia wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi. Zużyty produkt należy przekazać do centrum zbiórki odpadów, 
specjalizującego się w recyklingu komponentów elektrycznych i 
elektronicznych. Likwidując produkt w sposób właściwy, przyczyniasz się 
do zapobiegania ewentualnym ujemnym wpływom na środowisko naturalne 
oraz na zdrowie ludzi, które mogłyby powstać w wyniku niewłaściwej 
likwidacji. Szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu 
można uzyskać w urzędzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach 
zajmujących się likwidacją odpadów lub w sklepie, w którym produkt został 
zakupiony. 

 
Wkładanie/wyjmowanie urządzenia 
Niebezpieczeństwo obrażeń! 

 Niebezpieczeństwo przygniecenia podczas wkładania oraz 
wyjmowania urządzenia! Podczas wkładania oraz wyjmowania 
urządzenia nie wolno przebywać w obszarze 
jego ruchu. Należy pilnować, aby dzieci 
znajdowały się w bezpiecznej odległości. 

•  Niniejszy okap może być używany w połączeniu z 
kuchenką gazową o następującej charakterystyce: 

•  Moc maksymalna 12,4 kW 
•  5 palników, tak jak to pokazano na ilustracji. 
 

2,6 kW

5 kW

1,9 kW

1,9 kW
1 kW
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WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE 
 

 
 

Części urządzenia  
Nr  Ilość  Części urządzenia 
1  1 Osłona okapu razem z: kontrolkami, oświetleniem, filtrami 
2 1 Silnik 
3 1 Moduł elektryczny 
4 1 Rama główna  
Nr Ilość Elementy montażowe 
7.1 2 Podpórki mocujące osłonę przeciwbryzgową 
7.2 2 Podpórki mocujące płytę grzejną 
7.3 2 Podpórki boczne 
12a 16 Śruby 3.5 x 9.5 
12b 6 Śruby M4 x 8 
12c 6 Śruby 4 x 15 
 Ilość Dokumentacja 
 1 Instrukcja obsługi  
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Wymiary 

 

512 - 794

520 - 802

537 - 880

537 - 880

512 - 794

520 - 802  
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INSTALACJA 
Okap ten jest zaprojektowany w celu użytkowania w pomieszczeniach kuchennych w: 
• Wersji wyciągu: Wyciąganie oparów na zewnątrz. 
• Wersji recyrkulacyjnej: Recyrkulacja wewnętrzna oparów. 

 
 

Kolejność wykonywanych czynności - Montaż 

• Przewiercanie powierzchni bazowej i montaż okapu 
•  Podłączenia 
•  Sprawdzenie działania 
•  Utylizacja opakowania 
 

 
 

Przewiercanie powierzchni wspornikowej 

 

10
9

812  
 
 

UWAGA 
Odległość pomiędzy otworem wywierconym pod płytę kuchenną a otworem 
wywierconym pod urządzenie zasysające musi wynosić minimum 3 do maksymalnie 5 
cm w zależności od odporności materiału użytego do wykonania blatu. 
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7.2

12a

7.2

12a

A

Wkładanie korpusu okapu do powierzchni dolnej 
 
• Okap jest przystosowany do 

montażu przedniego grupy 
silnika.  

 
 
 
 
 
• Jeżeli ustawienie mebli kuchennych jest inne, należy przewidzieć montaż 

grupy silnika od tyłu, w tym celu należy zdemontować zamocowaną z tyłu 
korpusu okapu zaślepkę i zamocować ja z przodu. Należy zmienić także 
położenie przewodu oraz przelotki, używając do tego celu otworu po 
przeciwnej stronie (A). 

 Przed kontynuacją należy zamocować grupę silnika na korpusie okapu 
(patrz rozdział „Mocowanie grupy silnika”).  

 
 
 
• Włożyć korpus okapu od dołu na 

wcześniej nawierconą powierzchnię 
mocowania.  

• Przy pomocy wspornika 
podnieść korpus okapu do 
momentu, aż przednia część nie 
wyjdzie ponad powierzchnię. 

 
 
 
 
 
 
 
 
• Włożyć elementy montażowe 7.2 tak, jak to 

pokazano na ilustracji, w odpowiednie otwory i 
zamocować przy pomocy dostarczonych śrub 
12a. 

• Wycentrować korpus okapu zgodnie ze 
środkiem płyty kuchennej. 

 
 
 
• Przykręcić korpus okapu przy pomocy 

znajdujących się na wyposażeniu 2 śrub 12c i 
zdjąć elementy montażowe. 

 
Uwaga: 

Jeżeli z powodu materiału płyty kuchennej nie jest możliwe przykręcenie śrub 12c, należy 
użyć niewielkiej ilości silikonu do zamocowania elementów montażowych 7.2, które przed 
kontynuowaniem montażu należy pozostawić do wyschnięcia. 
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7.2

12a

7.2

12a

Wkładanie korpusu okapu do powierzchni górnej 
 

 
• Włożyć elementy montażowe 7.2 tak, jak to 

pokazano na ilustracji, w odpowiednie 
otwory i zamocować przy pomocy 
dostarczonych śrub 12a.  

 
 

 
 
• Okap jest przystosowany do 

montażu przedniego grupy 
silnika.  

 
 
 
 
 

 
 
 
 
• Jeżeli ustawienie mebli kuchennych jest inne, należy 

przewidzieć montaż grupy silnika od tyłu, w tym celu należy 
zdemontować zamocowaną z tyłu korpusu okapu zaślepkę i 
zamocować ją z przodu. Należy zmienić także położenie 
przewodu i przelotki, używając do tego celu otworu po 
przeciwnej stronie (A).  

 
 
 
 
 
 
• Włożyć korpus okapu na wcześniej 

nawierconą powierzchnię mocowania.  
• Wycentrować korpus okapu zgodnie ze 
środkiem płyty kuchennej. 

• Przykręcić korpus okapu przy pomocy 2 śrub 
12c znajdujących się w zestawie. 

 
Uwaga: 

Jeżeli z powodu materiału płyty kuchennej nie jest możliwe przykręcenie śrub 12c, należy 
użyć niewielkiej ilości silikonu do zamocowania elementów montażowych 7.2, które przed 
kontynuowaniem montażu należy pozostawić do wyschnięcia. 
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12c

12a
7.1

12a

7.1

Montaż podpórek dolnych 
 
• Przykręcić podpórki 7.1 do przedniej strony daszku okapu używając dołączonych wkrętów 

12a.  
• Przed całkowitym dokręceniem podpórek należy dokonać wszelkich regulacji i dopasowań, 

aby mogły podtrzymywać dolną część i aby uniknąć deformacji podpórek górnych 7.2 tak, 
jak pokazuje rysunek. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Za pomocą poziomicy ustawić daszek okapu w pozycji pionowej i zamontować go do dolnej 

powierzchni używając 2 wkrętów 12c dołączonych do zestawu.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
• Dokręcić wkręty 12a całkowicie. 
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Mocowanie wsporników grupowych 
 
• Przy pomocy śrub 12b znajdujących się na wyposażeniu przymocować wsporniki 7.3 do 

korpusu okapu. 
• Przymocować przy pomocy znajdujących się na wyposażeniu śrub 12c drugą część 

wspornika 7.3 do ścianek bocznych mebla lub do ściany tylnej strefy gotowania. 
 

 

12b

7.3

12b

7.3

12c

 
 
 
 
• Wkręcić ostatecznie śruby 12c oraz 12b. 
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Mocowanie grupy silnika 
 
 
 
 
• Instalacja grupy silnika (1) w pozycji przedniej lub 

tylnej zależy od ustawienia mebli kuchennych, należy 
także sprawdzić prawidłowe położenie zaślepki. 

 
 

 
 
 
 
• Ponadto, w zależności od tego, gdzie mieści się otwór 

wylotu powietrza, istnieje możliwość obrotu grupy 
silnika o 90°, aby umożliwić wylot powietrza we 
wszystkich 4 kierunkach w zależności od rodzaju mebla 
(2). 

 
 
 

 
 
 
 
 
• Podłączanie złącza przewidzianego do 

korpusu okapu w połączeniu z grupą 
silnika. 

 
 

 
 
 
 
 
• Przy pomocy znajdujących się na 

wyposażeniu śrub 12a oraz 12b 
przymocować grupę silnika do korpusu 
okapu. 
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Mocowanie skrzynki elektrycznej 
 
 
 
• Podłączyć przewody wychodzące z prawej 

dolnej części korpusu okapu do 
odpowiedniego złącza w skrzynce 
elektrycznej. 

• Każde złącze kablowe ma swój 
odpowiednik w skrzynce elektrycznej, 
dlatego należy uważać aby nie popełnić 
błędu w połączeniu. 

 

 

 

 

 

 

 

 
• Przy pomocy śrub 12a znajdujących się na 

wyposażeniu przymocować skrzynkę 
elektryczną do korpusu okapu. 

• Położenie pokazane na rysunku jest tylko 
jedną z możliwości. W razie potrzeby 
można również zamontować skrzynkę po 
lewej stronie korpusu okapu lub nawet 
położyć ją na meblach, jeżeli nie ma ku 
temu przeszkód strukturalnych oraz 
zagrożenia bezpieczeństwa. 

 
 
 
 
 
 

 Uwaga: nie wolno instalować produktu tak, aby skrzynka elektryczna pozostała na podłodze.  
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Podłączenia 
WYLOT POWIETRZA WERSJA Z WYCIĄGIEM 

Aby zainstalować okap w wersji z wyciągiem, należy go 
podłączyć do rury wylotowej za pomocą sztywnej lub giętkiej 
rury ø 150 lub 120 mm; wyboru rury dokonuje monter. 
• Do podłączenia z rurą ø120 mm założyć kołnierz redukcyjny 9 

na wylot w korpusie okapu. 
• Zamocować rurę przy pomocy odpowiednich opasek. 

Konieczne materiały nie znajdują się w zestawie. 
• Wyjąć ewentualne węglowe filtry antyzapachowe. 

 

ø 150

9

ø 120

WYLOT POWIETRZA — WERSJA Z FILTREM 
• W otworze wyjściowym powietrza przymocować kołnierz z 

rurą sztywną lub giętką ø 120 mm lub 150 mm. 
• Do połączenia z rurą ø 120 mm założyć kołnierz redukcyjny 9 

na wylot w korpusie okapu. 
• Zamocować rurę przy pomocy odpowiednich opasek. 

Konieczne materiały nie znajdują się w zestawie. 
• Przykręcić kratkę kierunkową 8 przy pomocy 2 śrub 12e (2,9 x 

9,5) znajdujących się w zestawie. 
 
• Upewnić się, czy są założone węglowe filtry antyzapachowe 

(patrz rozdział „Konserwacja filtrów z węgla aktywnego”). 
 

 
 

PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE 
• Przyłączyć okap do sieci zasilającej, montując wyłącznik 

dwubiegunowy o otwarciu styków przynajmniej 3 mm. 

 

 
 

Złącze zasilania 
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Ostrzeżenie: 
obchodzić się 

ostrożnie 

Montaż elementu przedniego 
 
• Podnieść ruchomą część daszku 

okapu (patrz paragraf 
Użytkowanie) na kilka 
centymetrów). 

• Aby zatrzymać wznoszenie 
należy po prostu docisnąć 
ruchomą cześć podczas jej 
wznoszenia się. 

 
 Ostrzeżenie: Nie należy nigdy 

blokować drzwiczek 
przesuwnych podczas 
otwierania i zamykania, za 
wyjątkiem sytuacji gdzie 
montuje się ramę. 

 
• Usunąć gąbki ochronne 

znajdujące się na rogach szyby. 
 
• Włożyć ramę przednią od góry 

upewniając się, że jej zakładki 
weszły w odpowiednie sloty na 
okapie, jeśli tak należy je 
przesunąć w lewo. 

 Ostrzeżenie: Wszystkie 
zakładki muszą zostać włożone 
w sloty. 

  
 

 
• W celu wyrównania szyby z 

ramą należy użyć młotka i 
delikatnie dobić ją do 
powierzchni ramy od strony 
prawej do lewej. 

 Aby zapobiec uszkodzeniom 
pomiędzy młotek a ramę można 
włożyć kawałek drewna lub 
innego podobnego przedmiotu 

 

 
• Wskazówki jak przywrócić 

ruchomą obudowę do pozycji 
wyjściowej proszę odnieść się 
do paragrafu Użytkowanie. 
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Panel zasysający obwodowy 
 
 
 
• Otworzyć klapkę okapu (patrz 

rozdział „Użytkowanie”). 
 
• Usunąć 2 pasma taśmy 

samoprzylepnej, które 
zabezpieczają panel na czas 
transportu. 
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UŻYTKOWANIE 

 
Panel sterowania 

Przycisk Funkcja Przycisk LED 
A Przycisk działa tylko przy klapce otwartej  
 Naciśnięcie krótkie = Włączenie/wyłączenie oświetlenia z maksymalną jasnością.  
 Naciśnięcie na 2 sekundy = włączenie/wyłączenie oświetlenia dyskretnego.  

B Funkcja działa tylko przy klapce otwartej. 
Krótkie naciśnięcie = włączenie/wyłączenie funkcji Delay automatycznego, 
opóźnionego o 30’ wyłączenia silnika oraz oświetlenia przy dowolnej prędkości. 
Funkcję dezaktywuje się przez naciśnięcie tego samego przycisku, wyłączenie 
silnika lub przez zamknięcie klapki. 

Świeci się kontrolka przycisku B + przycisk 
wybranej prędkości. 

 Funkcja działa przy klapce zamkniętej i otwartej. 
Naciśnięcie na 2 sekundy = przy aktywnym alarmie filtrów, krótkie naciśnięcie 
przycisku spowoduje reset alarmu, wszystkie diody LED są 3 błyski.  
Sygnalizacje te widoczne są tylko po wyłączeniu pracy silnika. 

Świeci się kontrolka przycisku: 
Informuje o konieczności wyczyszczenia 
metalowych filtrów przeciwtłuszczowych. 
Alarm załącza się po 100 godzinach 
rzeczywistej pracy okapu.  
Miga kontrolka przycisku: 
Informuje o konieczności wymiany filtrów z 
węgla aktywnego i o konieczności 
wyczyszczenia metalowych filtrów 
przeciwtłuszczowych. Alarm załącza się po 
200 godzinach rzeczywistej pracy okapu. 

C Funkcja działa tylko przy klapce otwartej.  
Krótkie naciśnięcie powoduje uruchomienie czwartej prędkości. 

Świeci się kontrolka przycisku 

 Funkcja działa tylko przy klapce otwartej. 
Naciśnięcie na 2 sekundy = włączenie/wyłączenie prędkości intensywnej. Czas 
trwania tej prędkości ograniczony jest do 6 minut. Po upływie tego czasu system 
powraca do wcześniej ustawionej prędkości.  
Funkcję dezaktywuje się przez naciśnięcie tego samego przycisku, wyłączenie 
silnika lub przez zamknięcie klapki. 

Miga kontrolka przycisku 

D Funkcja działa tylko przy klapce otwartej. 
Uruchamia trzecią prędkość. 

Świeci się kontrolka przycisku 

E Funkcja działa tylko przy klapce otwartej. 
Włącza/wyłącza drugą prędkość. 

Świeci się kontrolka przycisku 

Funkcja działa przy klapce zamkniętej i otwartej, jeżeli silnik + oświetlenie są 
wyłączone.  
Naciśnięcie na 4 sekund = włączenie/wyłączenie blokady przycisków. 

Wszystkie kontrolki przycisków zamigają 2 
razy.  Podczas blokady przycisków kontrolki 
zapalają się kolejno. 

F Funkcja działa tylko przy klapce otwartej. 
Krótkie naciśnięcie = włączenie/wyłączenie pierwszej prędkości. 

Świeci się kontrolka przycisku 

 Klapka otwarta lub zamknięta  
Naciśnięcie na 2 sekundy = włączenie/wyłącznie alarmu filtrów węglowych, 
przy wyłączonym silniku oraz bez aktywnych alarmów filtrów. 

2 mignięcia kontrolki przycisku B = Alarm 
filtra węglowego aktywny. 
1 mignięcie kontrolki przycisku B = Alarm 
filtra węglowego wyłączony. 

G Klapka otwarta 
Krótkie naciśnięcie = włączenie silnika. 

Gaśnie kontrolka przycisku 

 Klapka otwarta lub zamknięta 
Naciśnięcie na 2 sekundy przy wyłączonym silniku oraz oświetleniu = 
Włączenie/wyłączenie sterowania pilotem. 

2 mignięcia kontrolki przycisków G + F  = 
sterowanie pilotem włączone 
1 mignięcie kontrolki przycisków G + F  = 
sterowanie pilotem wyłączone 

H Klapka otwarta = zamknięcie klapki + wyłączenie oświetlenia i silnika.  
Klapka zamknięta = otwarcie klapki + włączenie oświetlenia i silnika. 
Uwaga: Jeżeli z jakiegoś powodu klapka jest częściowo otwarta, naciśnięcie tego 
przycisku spowoduje zakończenie cyklu otwierania lub zamykania. 
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA (OPCJONALNIE) 
Urządzenie to może być kontrolowane przy pomocy pilota zdalnego 
sterowania zasilanego baterią 3V typu CR2032 (nie ma w zestawie). 
• Nie kłaść pilota zdalnego sterowania w pobliżu źródeł ciepła. 
• Nie wyrzucać baterii do śmieci, należy je wyrzucić do specjalnych 

pojemników zbiorczych. 
 

Pilot 
Ostrzeżenie: Po zakupie urządzenia pilot jest dezaktywowany. Aby go aktywować należy 

postępować według paragrafu Użytkowanie. 

 

 

 Silnik 

Przy drzwiczkach zamkniętych: 

Otwiera drzwiczki, uruchamia okap na prędkości pierwszej i włącza 

maksymalnie intensywne oświetlenie. 
 

Przy drzwiczkach zamkniętych: 

Krótkie wciśnięcie: Włącza/wyłącza okap  
Przytrzymanie przez 2 sekundy: Zamka drzwiczki i wyłącza okap i 
oświetlenie 

 - - 

 - - 

 Oświetlenie  

Jedynie przy drzwiczkach otwartych:  

Krótkie wciśnięcie: Włącza/wyłącza oświetlenie 

Przytrzymanie przez 2 sekundy: Włącza/wyłącza oświetlenie 

wewnętrzne 

  Intensywny 
Jedynie przy drzwiczkach otwartych: 

Uruchamia funkcję intensywną. 

  Opóźnienie 
Jedynie przy drzwiczkach otwartych: 

Aktywuje funkcję opóźnienia. 

 - 

Jedynie przy drzwiczkach otwartych: 

Zwiększa prędkość pracy za każdym razem, gdy przycisk jest 

wciskany. 

 - 

Jedynie przy drzwiczkach otwartych: 

Zmniejsza prędkość pracy za każdym razem, gdy przycisk jest 

wciskany. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Czyszczenie panelu dolnego 
• Otworzyć panel dolny przez pociągnięcie jego górnej części. 
• Odpiąć panel od obudowy okapu. 
• Panel dolny nie może być myty w zmywarce. 
• Wyczyścić zewnętrzną powierzchnię używając wilgotnej 
ściereczki i łagodnego detergentu. 

• Wyczyścić wewnętrzną powierzchnię używając wilgotnej 
ściereczki i łagodnego detergentu; nie używać mokrych ścierek 
lub gąbek, strumienia wody; nie używać również substancji 
ściernych. 

• Po zakończeniu czyszczenia zamontować panel i na panelu 
okapu i zamknąć go. 

 
 

Metalowe filtry przeciwtłuszczowe 
Filtry można myć także w zmywarce. Należy to zrobić, gdy 
zaświeci się kontrolka przycisku B lub przynajmniej raz na 2 
miesiące użytkowania lub częściej, jeśli używane są bardzo 
intensywnie. 

Resetowanie sygnału alarmowego 
• Wyłączyć oświetlenie i silnik wyciągu. 
• Nacisnąć przycisk B na 2 sekundy. 

Czyszczenie filtrów 
• Otworzyć klapkę (patrz paragraf Użytkowanie). 
• Otworzyć panel Comfort, pociągając go. 
• Wyjąć filtry jeden po drugim, przesuwając je do tyłu i 

pociągając równocześnie w dół. 
• Umyć filtry, nie zginając ich i wysuszyć przed ponownym 

założeniem. (Ewentualne zmiany koloru powierzchni filtra, 
który może się z czasem zmienić, nie wpływają na jego 
efektywność).  

• Zakładając filtry, należy uważać, by uchwyt pozostał po 
widocznej, zewnętrznej stronie. 

• Zamknąć panel Comfort. 

 



Filtry antyzapachowe z węglem aktywnym (wersja filtrująca) 
Mogą być myte w zmywarce do naczyń, gdy zaczyna migać przycisk B, raz na 4 miesiące lub 
częściej (w przypadku intensywnego użytkowania okapu). Jej poprawne funkcjonowanie 
zagwarantowane jest do maksymalnie 5 myć, po czym filtr należy wymienić. Sygnalizacja 
alarmu włącza się tylko wtedy, gdy został aktywowany silnik wyciągu. 
Aktywacja sygnalizacji alarmu  
• W okapach w wersji filtrującej sygnalizację alarmu nasycenia filtrów należy aktywować w 

chwili montażu lub później. 
• Wyłączyć oświetlenie i silnik wyciągu. 
• Nacisnąć przycisk F na 2 sekundy: 
 • 2 mignięcia przycisku B – alarm nasycenia filtra węglowego aktywnego WŁĄCZONY. 
 • 1 mignięcie przycisku B – alarm nasycenia filtra węglowego aktywnego WYŁĄCZONY. 

WYMIANA FILTRA ANTYZAPACHOWEGO Z WĘGLA AKTYWNEGO 
Resetowanie sygnału alarmowego 
• Wyłączyć oświetlenie i silnik wyciągu. 
• Nacisnąć przycisk B na 2 sekundy. 
Wymiana filtra 
• Wyjąć panel Comfort. 
• Wyjąć metalowe filtry przeciw-tłuszczowe. 
• Usunąć metalową blokadę filtra przeciwtłuszczowego i 

przystąpić do czyszczenia filtra antyzapachowego z węgla 
aktywnego. 

• Zamontować czysty filtr antyzapachowy z węgla aktywnego, 
mocując go przy pomocy metalowych blokad do filtra przeciw-
tłuszczowego. 

• Założyć metalowe filtry przeciw-tłuszczowe. 
• Zamknąć panel. 

 

 

 

Oświetlenie   
• W celu wymiany diody należy skontaktować się z technicznym 

działem Obsługi Klienta („W celu nabycia diody należy 
skontaktować się z technicznym działem Obsługi Klienta”). 
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